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CONSTITUENTS OF THE LITERARY TEXT FIGURATIVENESS:
LINGUO-PRAGMATIC ASPECT (BY THE MATERIAL OF ZAHAR PRILEPIN’S PROSE)

Kulikova Ella Germanovna, Doctor in Philology, Professor
Rostov State University of Economics
kulikova_ella2 1(@mail.ru

The article analyzes the use of expressive archaic elements while creating a literary text. Being a means of stylization, archaic
linguistic means are used as chronological markers of a historical epoch. Zahar Prilepin’s creative work is characterized
by the use of archaic elements at all the levels of the language. By archaisms the author expresses his view and evaluates modern
events. Archaisms’ expressiveness is identified against the background of the “active” word stock of the Russian language.
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VJIK 81°25

B cmamve paccmampusaemcsa npobiema KyiemypHo20 usmepeHus nepesodd. B ocnogy cmamwu nonodicenvi, ¢ 00-
HOU CMOPOHbL, QYHKYUU Nepesood, CHopMyIUpOBaAHHbIE COBPEMEHHBIM KaHaocKum yuenvim XK. [Jenunem, ¢ opyeoil
CMOPOHbI, KOHYEenyusi nepesooyecKko20 NPOCMPAHCMEd, pa3paboOmMAaHHAsL OMedeCMBeHHbIMU UCCIe008aMeENAMU.
Lenv pabomsr cocmoum 6 ananuse gadicHetiuwel QyuKyuu nepesooa — Kyibmypogopmupyrowet. Hosusna ucciedo-
8aHUs 00YCI06eHA BblsABNIeHUEM 0CODEHHOCMell KYIbMYPHOU UHmMe2payuy mexcma nepegooa 6 Hogyio cpedy. B ka-
yecmee mamepuana Ol AHAIU3A UCNOAb308aHbl Ppazmenmol pomana M. A. Byneaxosa «Macmep u Mapeapumay
6 OopucuHae u nepegooe Ha GPanyy3CKuil A3bIK. ABMOPbL NPUXOOAM K 861600Y O MOM, UMO HEBbINOIHEHUE KYIbiy-
poghopmupyrowel pyHKyuu npuBoOUn K HeyCneuHomy, OUC2apMOHUUHOMY NepPesooy.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvr: pyHKIUM nepeBoa; KyabTypohopMupyomas GyHKIM; EpeBOAYECKOE TPOCTPAHCTBO;
KyJNbTYpPOJIOTHYECKUH CMBICIT; CHHEPTUsl; TApMOHMUSI;, TUCTapMOHHSI.
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HEPEBOJ KAK KYJIbTYPO®OPMUPYIOIIUI ®AKTOP

[MpoGnema KynbTypHOTO M3MEpEHHMs MEPEeBOJa BOJHYET B HACTOSIIEE BPEMsl KaK OTEUECTBEHHBIX, TaK U 3apy0ex-
HBIX YUCHBIX. AKTHBHOCTb UCCIIE/IOBaTeNel B PEIICHUH JAHHOTO BOIIPOCA OTpaXKeHa, B YaCTHOCTH, B MaTepualiax Hay4d-
Horo xypHana «Atelier de traductiony, m3masaemoro yausepcureroM LT. Benmmkoro (Pymemaust, r. Cy4asa). J[ByxToM-
HBIA TpyZ, B KOTOPOM COOpaHbI pe3yibTaThl HCCIEA0BaHNH YUeHBIX pa3HbIX cTpaH — Kananpl, [lIBeiinapyn, Pymbianmy,
Poccun, I'pertnn, CrroBakuy 1 Ap., OTpaskaeT COBPEMEHHOE COCTOSTHHE JaHHOW npobieMsl. Hame BHUMaHKe MpUBIEKIa
CTaThsl KpyHHEHIIero nceienosarens nepesoja Kana Jlems, npodeccopa yausepeurera r. Otrasa (Kanana), mocss-
IIeHHast (PYHKLHSM IIepeBOja B COBPEMEHHOM MUpE. YUeHBIH BBIJIEINII BOCEMb HanOoIee CyIeCTBEHHBIX (PYHKIHH I1e-
peBoja, U3 KOTOPHIX B paMKax JaHHOW CTaThbW Mbl PACCMOTPHUM OIHY — KynbTypodopmMupyrontyro. JlanHas GyHKIms
MPEJICTaBIISAETCSl HanboJiee 3HAUMMOM, TaK KaK HalllM MCCIISOBaHMS POBOJIATCS B PyCie KOHICIIINH MEPEBOIIECKOTO
npoctpanctsa JI. B. Kymaunoii [7], corimacHo KOTOpoi KaueCTBEHHBIH, TapMOHUYHBINA TIEPEBO/T SBISCTCS PE3YIIbTaTOM
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CHHEPTHH CMBICIIOB I10JIEH MEPEeBOAYECKOT0 NPOCTPAHCTBA, @ UX JOMHHAHTOM SIBISIETCS! KYJIBTYPOJIOTMUECKUH CMBICI
(baTryecKoro 1oJst, 00ecIeunBaIONMii €CTECTBEHHOE BXOX/ICHHE TEKCTa NepeBO/ia B IIPUHUMAIOILYIO KyIbTypy. [Ipu-
JTaBast UCKITFOUUTENFHOE 3HaYEHHE TAPMOHHH, TTIOTIEPKHEM, UTO «KaTETOPHS TAPMOHHHN BBICTYIIAET TEM KPHTEPHEM, KO-
TOPBI XapaKTepH3yeT BBICIINI YPOBEHb IIEPEBOIIECKOTO PO eCCHOHATIN3MA, MacTePCTBa, CBOOOABI» [8, ¢. 71].

TakoB KpyT BOIIPOCOB, KOTOPBIE MBI HAMEPEHBI 00CYIUTH B JAHHOU CTaThe.

Haurewm c Toro, 9To HamoOMHNUM (PYHKIIMHM TIEPEBOAA, BRIABICHHBIE U onicanHble JKanom Henwnem: «I. La traduc-
tion, source d’inspiration; 2. La traduction, école de style; 3. La traduction transgressive; 4. La traduction palliative,
5. La traduction fagonneuse de cultures; 6. La traduction-baromeétre; 7. La traductioon identitaire; 8. La traduction
importatrice de genres littéraires» [11, p. 42] / nepeood kax ucmouHuk 800XHOBEHUs, NePesod KAK WKOIA CMUI,
MPAHCSPECCUBHBIL NepeBod, NALIUAMUGHBIL Nepesoo, KYAbMYpohopmupyiowull nepegoo, nepesoo-oapomemp,
uoeHmuuyupyouwuil nepesoo, nepesood KAaKk NepeHoc iumepamypHulil scanpos (nepeod naw —JI. K., T. I, H. I1].).

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO JUI aHANM3a MBI BHIOPAIH KYJIbTYpO(GOPMUPYIOLIYIO (GYHKIHIO, NaJiM KpaTKHe MOsSCHEHUS
nmaHHO# yHKIMK B padote XK. Jlenwms.

B cBouX paccykaeHusIX y4eHbIH onMpaeTcs Ha BhICKa3bIBaHUE kuTaiickoro nuHreucra Xyat Key (Xu Jun), otme-
YaBIIETo, YTO MEPEBOJ] — 3TO HE TOIBKO TO, YTO 0OECTIEUNBAET AUAIOT KYJIbTYp, HO TO, 9TO UX (hopmupyert. M3Bect-
HO, YTO MHOTHE COBPEMEHHBIC MCCIICIOBATENN PACIICHUBAIOT IIEPEBOI IMEHHO KaK IHAJOT KyJlIbTyp. JlaHHOEe BRICKa-
3bpIBaHHE KOPCHHBIM O0pa3oM MEHSET HaIlle TpeICTaBICHHE O TNpeAHa3HAuCHWH IEepeBOAa B COBPEMEHHOM MHUpE,
T.K. aKIICHTHPYET BHAMAaHHE Ha TOM, YTO JIt00ast KyIbTypa GOpMUpPYETCs B TIPOIIECCE B3aMMOICHCTBHUS pa3HBIX KYJb-
Typ ¥ TEKCTOB, CO3/IaHHBIX Ha POJHOM W WHOCTPAHHBIX S3bIKaX. [10 MHEHUIO YICHOTO, CaM IEPEBOJI HE SBIICTCS pe-
3yJIBTATOM HEUTPAIEHOTO, MEXaHUIECKOTO IIePEHOCa TEKCTa U3 OJHOTO sI3BIKa B APYTOH, 3 OJHOM KyJIBTYpHI B IPY-
T'YIO, HO OH CIJIY)KUT Pa3BUTHIO MBICIH B IPUHUMAIOLICH KYJIBTYpE.

Jlpyrum apryMeHTOM B TOJIB3Yy KyJbTypohopMupylolieil pyHKIUK nepeBoja SBIstoTces, o MHeHuo K. Jlenus,
pe3yJibTaThl Hay4YHbIX HaOJtoneHni u3pamsbekoro yueHoro 3orap IllaBur (Zohar Shavit), kotopas mokazana poib
JUTEpaTypHbIX IEPEBOJIOB B CTAHOBJICHHU €BpEHCKOW nuTepaTypbl B [lamecTuHe, OOBSCHUB, YTO HAI[MOHANbHAS
KyJbTYypa TOJIy4niIa «3apyOexkHYI0 MPUBUBKY» Oslarojapst mepeBoJHbIM TeKcTaM. Takas HeoOX0IUMOCTh OblIa 00y-
CJIOBJICHA TIPOLIECCOM CTAHOBJICHHSI HAIIMOHAIBLHOTO SI3bIKa Ha M3PamiIbCKOW 3emiie. be3 «3apyOe)HOi MpUBUBKI»
TOCYIapCTBEHHBIN sA3BIK M3pamis — UBPHUT — HE MOT OBI OBITh BOCCO3JaH B IpHHIWIE. [lepeBeicHHas TuTepaTrypa
BBITIOJTHSUIA B 3TOM CIIy4ae pOJb JIUTEPATypPhl HA POJHOM SI3BIKE. Y UCHBIA MPUXOAUT K BBIBOIY, UTO IEPUOJ pOCTa
1 BO3POXK/ICHHS HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYP MOKET OBITh HA4aT TOJIBKO C MOMOIIBIO MIEPEBOTHON JINTEPATYPHL.

B paboTe o1HOTO M3 aBTOPOB JAHHOI CTaThH JIaH aHAJIM3 Pean3anyui 0003HaYEeHHBIX BbIIIE (QYHKIHUH IIpU Iepe-
BOJIE XY/IO’KECTBEHHOT'O TEKCTa ¢ ()PaHILy3CKOTO 53bIKA HA PYCCKHH. AHAIM3MUPYs KyIbTypodopMmupyoulyo GpyHk-
IIMIO B CBETE KOHIIETIIIMY MEPEBOTYECKOTO MPOCTPAHCTBA, BHUMAHHE aKLEHTHPYETCS Ha TOM, YTO TapMOHUYHBIN Te-
PEBOJ MPEATIOIaraeT «JIMHIBOKYJIBTYPHOE COTIIACOBAHNE CMBICIIOB MCXOTHOTO W NMPOU3BOTHOTO TEKCTOBY [9, c. 26].
ITpu 3TOM BEKTOP CMBICIOBOTO Pa3BUTHSI MOXKET MMETh NMPOTHBOIOJIOKHBIC HAPABICHHUS B CHIY MEXbI3bIKOBON
U MEXKYJIbTYpHOH acUMMETpHH. MHBIMH cI0BaMH, OPOXKJCHNE TAPMOHUYHOTO TEKCTa IEPEeBOJA CBSI3aHO B OOIB-
IIMHCTBE CIIy4aeB ¢ ACHMMETPHEH U JINIIb B HEKOTOPBIX CIy4astX C CHMMETPHEH.

[Tpobrema acCHMMETPIYECKHX SBICHNI BOCXOIWUT K MPOOIEME «JIOKHBIX APY3eH IMepeBOIINKaY, Ha KOTOPYIO obOpa-
i BHUMaHue P.A. BymaroB. YueHslil nccienoBan BO3MOXKHBIE MEPEBOIUECKUE OIMMOKH, OOYCIIOBICHHBIE PacXOXK/Ie-
HUSIMH B CEMaHTHKE M yIoTpeOiieHnn Omm3kux 1o ¢opme cios [1]. 3atem sta npodiema Obuia nognsita H. I'. T'apGos-
CKHMM, OTMEYaBIIIUM, YTO <JIIs1 TEOPUH IIEPeBOJIa U NEPEBOAIECKON IPAKTHKY HY)KHA MHAas KJIACCH(HUKALS MEXbSI3BIKO-
BBIX PACX0XKICHHUH, OCTPOCHHASI HA TEX )K€ OCHOBAHUSX, YTO U THIIOJIOTHUS IIEPEBOTYECKHX ITpeodpasoBanuii» [3, c. 331].
Y4eHbIi BBICTPAaHBaeT CBOIO THIOJOTHIO MEXbI3bIKOBBIX ACHMMETPHUYECKHX SIBIICHUH, B OCHOBE KOTOPOI1 JIEKUT TUIIO-
JIOTHsI OTHOLIIEHHH MEXTy 00beMaMH MOHATHIL: BHETIONOXEHHOCTh, PABHOOOBEMHOCTb, [OTYMHEHHUE, TIEPEKPEIINBaHNE.

B pabote H. I'. T'oruap [4], BemonHeHHOM o pykoBoacTtBoM JI. B. KyrmHnHO#HM, mokazaHa B3aNMOCBSI3b U B3aH-
MOOOYCIIOBJICHHOCTh MEKBSI3BIKOBOM M MEXKYIbTYPHOH aCHMMETPHH, TAPMOHHUU M TUCTApPMOHHH: «3THOJHHIBO-
KyJIBTYpHAasI aCHMMETPHS — KOMIUICKCHBIN ()eHOMEH, TUXOTOMHYECKHI XapaKTep KOTOPOTO ACTEPMUHHPYET MPOTH-
BOTIOJIO’KHBIE BEKTOPHI Pa3BUTHSA IIpoliecca MepeBoa. B oqHOM ciydae STHOMMHTBOKYJIBTYPHAsT aCHMMETPHS TIPHUBO-
JTIT K TIEPEBOAYECKUM OITHOKaM M HECOOTBETCTBHSIM, TIOPOXKIasi TUCTAPMOHUIO, KBa3HAIEKBATHOCTh U KBa3WIKBUBA-
JIEHTHOCTh. B pyrom ciiydae STHONWHTBOKYJIBTYpHAas aCHMMETpPHS MPHUBOIUT K TAPMOHUIHOMY TEKCTY IIEPEBOAA,
KOTOPBIM CTAHOBUTCS JOCTOSIHUEM JAPYTOTO sA3bIKa U APYTO# KyJabTypsl...» [Tam xe, c. 6-7].

CMBICIIOBOE «PaBHOBECHE» — 3TO CBOETO POJia Mjeall Ul NepeBOIUMKa, 00JIa1aloNIero rapMOHNYHbBIM [IepeBOIYE-
CKMM MHpoBO33peHHeM. CoriacHO KOHIENIMH IePEeBOUECKOr0 IPOCTpaHCTBa, pazpadorannoi JI. B. KymHuHOM,
KyJbTypodopMupyroiias (GyHKIHMsS nepeBoja, o kotopoit nucan XK. Jlenuib, paccMaTprBaeTCsl pacliupUTEIbHO: pPeUub
UJIET HE TOJBKO U HE CTOJILKO O TOM, 4TO OJaronapst NepeBOJHBIM IIPOM3BEICHUSIM POUCXOUT (POPMHUPOBAHUE KYJIIb-
TYp, CKOJIBKO O TOM, YTO TIEPEBO/IHbIEC MPOU3BENCHHS 000Tal[aAl0T IPUHUMAIOIINE KYJIBTYPhL. JTOT MPOLIECC COBEpIIa-
eTcs B Pe3yNbTaTe OCBOCHUS IIEPEBOJUUKOM TETEPOTCHHBIX CMBICIIOB, CO3MAIOMIMX MOJS IEPEeBOAYECKOTO MPOCTPaH-
ctBa. IlepeBoJUMK OCO3HAET, YTO TPAHCILIIHA CMBICIIOB — MHOTOMEPHBIH IPOIIECC, T.€. MHOTOCMBICITHE TEKCTa TUKTYET
HEOOXOJUMOCTh €r0 MHOTOKPATHOTO TPOYTSHHUS TIEPEBOTIMKOM C IIENIBI0 W3BJICUYCHUS UMIDIHIIUTHBIX CMBICIIOB, CPEIN
KOTOPBIX BBIJCIISIFOTCS KaK TEKCTOBBIE CMBICTIBI (RHEPTeTHUYECKOE U (PaTHYeCcKOe TONIA), TAK M CMBICTIBI CYOBEKTOB TIepe-
BOJTYCCKON KOMMYHHKAITUH (II0JIE aBTOPA, IMOJIC PEIMITIEHTa, MOJe IMEePEBOIYNKA). DKCIUIHIUTHBIN CMBICT COOTBET-
CTBYET COJICPXKAHUIO TEKCTa, OH MPEJICTABIICH B SAPE IMEPEBOAYCCKOTO MPOCTPAHCTBA U SIBISACTCS MHBAPHUAHTOM JUIA TIe-
peBourKa. Bce MMIUTHIIMTHBIE CMBICIIBI BApUATHBHBI, HO IPU 9TOM OHH KYJIBTYPHO 00YycioBiIeHbl. CHHEPTHS CMBICIIOB
MPUBOJIUT K MOPOXKACHHUIO TApMOHUYHOTO TEKCTa MEPeBO/ia, KOTOPBIil CTAHOBHUTCS ()aKTOM MHOM KyJBTYpPbI, HHOH SI3bI-
KOBOM M HESI3BIKOBOW pealbHOCTH [7].
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B cBsi3u ¢ TeM, uTO 0cOOOE BHUMaHME TIPH OMMCaHUH KyJIbTypoopMHpyowiel GpyHKIMK IepeBoja Mbl oOparaemM
Ha CMBICIL, JUIsl Hac BaxkHbl HaOmonenus H. B. [Ipoxanux, oTMeyaromnieil, 4To «3THOKYJIbTYPHbBIE CMBICIIBI — HHBAPHUAHT-
HBIH HA0Op NMPH3HAKOB B 3THOCO3HAHWHU — COCTABILSIIOT CTEPKEHb ATHOKYJIBTYPHOH AETEPMUHAHTHI — THITMYHOTO JUIS
OTIPENIETICHHOHN TPYTITHI / S3BIKOBOW OOIITHOCTH CIIOCO0a MUPOOIIYIIEHHS, MBIIIUIEHHUS ¥ IOBEACHIS» [5, ¢. 52].

Taxum 00pazoM, KyIabpTypohopMupyromas GyHKIus nepeBosia, KOTOPYI0 MOXKHO COOTHECTH C OIMCAaHHUEM 3THO-
KyJIBTYPHBIX CMBICIIOB, ITO3BOJIIET PAaCCMaTPHBATh MEPEBOJL KAK MPOIECC KyIbTYPHOH MHTETPAIIMH TEKCTa B HOBYIO
Cpemy, YCTEIIHOCTh KOTOPOH OIpeAeseTcs COCOOHOCTRIO MEPEBOAYHNKA IIPEOIOIEBATh CMBICIIOBBIE MPEISITCTBH,
pa3zesIomue KyIbTypbl, 1 00ecIeunBaTh B3aMMOJICHCTBHE S3bIKOB U KyJIbTYp CHa4aja B paMKax IEPEBOJIECKOTO
MIPOCTPAHCTBA, a 3aTEM B paMKaX HAI[HOHAIbHOU KYJIBTYpBHI.

B kauectBe mpumepa paccMoTpuM (parMeHTHl nepeBosna pomana M. A. BynrakoBa «Macrep nu Maprapura»
Ha (paHIy3cKuil s13bIK. Kak mokaszanu Hamy HaOJroIeHHs], TITyOUHa U 3araJIouHOCTh OPUTHHANA HACTOIBKO BEJIMKH,
YTO CYLIECTBYIOIINE MEPEBOBI HE TO3BOJISIIOT 00ECIEUUTh JOCTOMHOE MECTO pOMaHy B JpYrux KyiabTypax. Ecimu
poMman M. A. BynrakoBa npu3HaH KyJbTOBBIM B POCCHUHCKON CIIOBECHOCTH, MY HE yIaJIOCh CTaTh TaKUM JJIsl (paH-
KOSI3BIYHBIX YHUTATEJICH, HECMOTPSI Ha MaCTEPCTBO IIEPEBOTUHKOB.

B npumedanusax nmepeBoguMKa K M3JaHUIO Ha (PAHILy3CKOM SI3BIKE MOJYEPKUBACTCS, YTO TOT IIENEBP PYCCKOM
JUTEPATyphl CTAN KyJIbTOBOM KHHTOM, HO YMTATEIAM OCTAeTCA BEPHUTH IEPEBOJUMKY «HA CIOBOY», T.K. IOAPOOHBIIH
aHaJIN3 BBIIBIJI CKOPEE MUCTapMOHWYHBIN/a/ICKBaTHBIN/3KBUBAICHTHBIN IIEPEBO/], Y€M rapMOHIYHBIH.

[IpuBeneM HeCKOIBKO (PparMeHTOB TEKCTa OPUTHHANA U MX MEpeBOABI Ha (paHIy3cKuil s3BIK [2, c. 235-240;
10, p. 316-322].

1. Owgunannsvie no Kpasm 6 HUMOUKY RUHUEMOM OPOBU CZYCMUNUCL U YEPHLIMU POBHBIMU OV2aMU €2l HAO
3a3enenesuiuMu 2na3amu.

Ses sourcils affilés au bout en fines pointés, s’épaissaient en arc noirs d’une régularité parfait, au-dessus
de ses yeux dont I’iris vert avait pris un vif éclat.

B naHHOM mpuMepe, KOTOPBINA Mbl IPU3HAEM JAMCTapMOHUYHBIM, EPEBOIUUKY HE YIaJI0Ch, AaXe UCTIONb3Ys 27 JIeK-
CEM B MEPEBOTHOM TEKCTE BMeCTO 16 JiekceM OpUruHaa, mepeaath TOT 0COObIi 00pa3 KEHCKOTo JIUIa, KOTOPBIN co31al
aBTOp. Ero MHAMBHIyaIbHO-aBTOPCKOE BRIpAKEHHE «3a3€ICHEBININE T71a3a) MEePEeBOAYMK MEPEAacT C MOMOIIBI0 MHOTO-
CJIOBHOTO, HE COBCEM JJOCTOBEPHOI'O BBIPa)KEHHs, KOTOpPOE B OOpPAaTHOM IEpPEBOZE 3BYUHT KaK «TJia3a IBETa 3eJICHOTO
npwuca OJecTenr SIPKUM CBETOM». ECIM pyccKOMY YHMTATEINIO JIETKO MPEJICTABUTh «OIUIIAHHBIC OPOBM», YTO IPUAACT He-
KOTOPYIO HEOPEKHOCTH )KEHCKOMY OOJIMKY, TO (DpaHIy3CKUH TEKCT HEeHTpasieH ¥ HapyIaeT aBTOPCKYIO HHTEHIIHIO.

2. ...0iceHWuHa 1em 08aoyamu, 6e3y0epiucHO XOXOUYWdasl, CKANAuas 3yosl.

...une jeune femme de vingt ans... qui riait sans retenue en montrant toutes ses dents.

AHan3upyeMblii IpUMep TaKKe JUCTapMOHWYEH BBHUY HEHTpaIM3allii UCXOIHBIX CMBICIIOB IIPH NEPEBO/IC.

3. ...6ce amo nocwinanocy Ha nox, u Hamawa écnnecnuyna 0ceo600usuiumucs pykamu.

...tout cela se répandit sur le parquet, et Natacha joignit ses deux mains.

B naHHOM cirydae BBIpa)K€HHE «BCIJIECHYTh PyKaMm» — SIPKO€ CBUAETEIHCTBO HEBEPOAIBHOTO MOBEIEHHUS pyC-
CKOM JKCHIIMHBI, YTO MCYE3TI0 NPH IIEPEBOJIE M YTO MBI OTPEIesieM KaK JUCTapMOHHMIO.

4. Bce-maxu s 0ama, 8 KoHye KoHyos!

Enfin, tout de méme, je suis une femme.

HHTEepecHO OTMETHUTH, YTO B PYCCKOM TEKCTE aBTOP HCIIONB3YET JIEKCEMY, TPUOIIIIKasl €€ NCIIOJIb30BaHUE K BbI-
cokoMy cTuiio. MaprapuTa Ha3bIBaeT ce0si 1aMoii, TpeOys yBaxxeHust codeceanuka. [Ipu nepeBone nporcxoaut 00-
paTHbIi1 polecc: MepeBOAYUK HCIOIB3YET JIEKCEMY, KOTOPYIO MOXKHO MEPEBECTH KaK (GKEHIIMHA, YTO HE COOTBET-
CTBYET CMBICITY OpUTHHAJIA.

5. ...He NOMHA cebs Oom cMYWeHUs, 6MeCcHo Mo2o, Ymoobl CHAMb WILANY, MAXHYL nopmeenem 6 cmopoHy Ho2u
U co2Hyn, Kak 6yOmo cooupancs nycmumsca 6NPUcAoKy.

Ne sachant méme dans son trouble ce qu’il faisait, au lieu d’oter son chapeau, battit I'air de sa serviette et plia
ses genoux comme s il voulait exécuter une danse russe.

JlaHHBII IpUMEp TaKKe OTHOCHUTCA K pa3psiLy TUCTApMOHHYHBIX, T.K. «HCIOTHATH PYCCKHN TaHEI», YTO MbI BH-
JIMM B TEKCTE NEPEBOJId, COBEPLICHHO HE OTPa’KaeT MCXOJHBIM CMBICI — M B PaJIOCTH, U B TOPE PYCCKUN MYXHK Io-
TOB IYCTHTHCA B IIJISIC, BIPHUCAAKY, YTOOBI BIIOBOJIb PACKPBITH CBOIO PYCCKYIO IYIIY.

6. — FBepume sce mpsinku, 6epume Oyxu u ROOHCUME K cebe 6 CYHOYK, npsiubme, kpuuana Mapzapuma...

— Prenez toutes ces nippes, prenez les parfums, emportez tout ¢a chez vous, serrez-le dans un coffre, s’exclama
Marguerite...

[TepeBox quCrapMOHMYEH, T.K. NMOHSATHE «CYHAYK» CYIIECTBYET TOJBKO B PYCCKOM SI3bIKE, M €r0 MHOS3BIYHBIH
SKBHUBAJICHT «Cei(» HACTOJIBKO XKe JaJleK OT OPUTHHAJA, KaK U CAMH MIPEAMEThI, 0003HauYaeMble ITUMH CIIOBAMH.

TakuMm 00pazoMm, COMOCTaBUB OPUTHHAT U NIEPEBOJI, yOeKAaeMCs, YTO KyabTypodhopMupytomas GyHKIHs repe-
BOJa, OyIAydn OJHOM M3 BaXHEHIINX, OTPa’kacT OJHO M3 OCHOBHBIX IPEISITCTBHH MEPEBOAYECKON JEATEIBHOCTH.
OOBsIcCHEHHE ATOMY HAXOAWM NPH pEIICHHH MpoOJIeMbl S3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. KormmtuBHas 0a3za Hapoza,
B paMKax KOTOPOH MOKHO paccMaTpuBaTh KyJIbTYpO(QOPMHUPYIOUTYI0 (DYHKIHIO MEPEBOAUECKON NESATEIBHOCTH, OT-
pakeHa B HAITMOHAIBHOM si3bIke. Kak ormeuaer O. A. KopHuios, «3HaHne 11000r0 HAMOHAIBHOTO SI3bIKA MPEACTa-
BUTEJIEM JPYrod KyJbTYphl Ha YPOBHE SI3bIKa-CHCTEMBI, HE JOMOJHEHHOE BIIaJICHHNEM KOTHHTHBHOHM 0a30i 3TOTO
HapoJa (M CpeACTBaMHU €€ BBIPAXKEHHS B SA3bIKE), HEM30€KHO MPUBOAUT JTHO0 K KOMMYHHKATHBHBIM COOSIM, KOTJa
MHOCTpaHell BOOOIe He MOHUMAET CMbICTa (pa3, COCTOSIIMUX JIaKe U3 M3BECTHBIX €MY CJIOB, JIM0O K MCEBJONOHH-
MaHHUIO, T.€. IOHUMAHUIO TIOBEPXHOCTHOMY...» [6, c. 139]. B maHHOM ciyuyae pedb MOXKET UATH O MOBEPXHOCTHOM
MOHMMaHUU (PAHKOSI3BIYHBIM PELIMITHEHTOM TEKCTa BEJMKOTO PYCCKOTO MacTepa.
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Kak Buaum, HeycnemiHele, JUCrapMOHUYHBIC HEPEBOJBI, KOTOPHIC OBUIM NPHUBEAEHBI BBINIE, HE BBINOIHSIIOT
KyJIsTypodopmupytomeil pyHKINH, B pe3ysbTaTe 4ero HOCUTEH JPYTHX SI3BIKOB U KYJbTYpP HE MOTYT I10 JIOCTOMH-
CTBY OLICHHTb NIEPEBOJIHBIC TBOPEHUS HE3aBHCHUMO OT MX 3HAYMMOCTH B MCKOHHOH KynbType. OcTaeTcs mpenmoio-
KUTh, YTO OCO3HAHWE ITOH (YHKIMH NPHBENET K CO3JAHUIO HOBBIX NEPEBOJOB I'€HHANBHBIX IPOM3BEACHHH, YTO
HETIPEMEHHO 000TaTHT 00IIeYeIOBEYECKYIO KYIBTYPY.
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TRANSLATION AS A CULTURE FORMING FACTOR
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The paper deals with the issue of measuring translation in terms of cultural implications. The basics of the paper are, on the one
hand, translation functions stated by a contemporary Canadian academic J. Delisle and, on the other hand, translation space concept
developed by native scholars. The paper is aimed at analyzing a culture forming function as one of the most important functions.
The novelty of the research is determined by highlighting particularities of Target Text cultural integration into a new environment.
The passages from “The Master and Margarita” by M. A. Bulgakov and their translations into French have served as the material
for analysis. The authors draw a conclusion that neglecting a culture forming function results in a failed, disharmonious translation.

Key words and phrases: the functions of translation; culture forming function; translation space; culturological meaning; synergy;
harmony; disharmony.
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B cmamuve peus udem o xapakmepnuix 0cobeHHOCIAX MAKUX AGNEHUl, KAK OPHAMEHMANbHAS NPO3d U CIMUL naeme-
HUslL cllogec, KOmopbie OOHAPYICUBAIOM PO 63aUMOCEA3CU U JUHSGUCUYECKUX 3aKoHoMepHocmell. Tloonumaemcs
npob.aema GIUAHUA A3LIKOBLIX MPAOUYULl OPEGHEPYCCKOU IUMEPamypbl Ha UOUOCTUIL NUCAMENA-OPHAMEHMATUCTA —
b. Ilonnasckoezo. [Ipocnesxcusaemcs cxodcecms hopm npouzsedeHnutl Ha CUHMAKCUHECKOM U pPUMMULECKOM YPOGHSX,
00yCNI061eHHAS 0OUWHOCIBIO QUAOCOPCKUX 8033PEHULE INOXU MOOEPHUSMA U CPEOHEEEKOBbA.

Kniouegvie crnosa u ¢ppazei: opHaMeHTaJbHas NMPO3a; CTWIb IUIETEHHs CIIOBeC; poMaH «J/{oMoii ¢ Hebec»; ucuxasm;
MOJIEPHU3M.
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JIBagnaThlii BEeK CTaJl 3HAMEHATENLHBIM ISl PYCCKOW JIMUTEpaTyphl OJarogaps MOSIBICHUIO IENOW TUIESIbl Ta-
JIAHTJIMBBIX ITUcaTesiell U Mo3ToB. @EeHOMEH MPOLLIOro CTOJIETUS 3aKJIFOYAETCs B TOM, YTO MHOTHE OJIapEHHbIE aBTOPbI
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